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LEBENSLAUF

Persönliche Angaben
Name:
Gómez Catalán 

Vorname:
Pilar

Adresse:
C/ General Lacy, 12, 2º LL
03003 Alicante 

Telefon:
965131211

Email:
united_space_b@hotmail.com

Geburtsdatum: 
25.09.81

Geburtsort:
Toledo (Spanien)

Staatsangehörigkeit: 
spanisch

Familienstand:
ledig

Ausbildung
Studium

09/1999 – 2003 
Facultad Filosofía y Letras, Universität Alicante


Übersetzung und Dolmetschen mit Hauptfach Deutsch und zusätzlicher Spezialisierung in Katalanisch)

09/2002
Deutsch an der Escuela Oficial de Idiomas, Alicante (Zertifikat für den Abschluss der Oberstufe)

09/1999 – 06/2001  
Französisch an der Escuela Oficial de Idiomas, Alicante

09/1995 – 06/2000
Englisch an der Escuela Oficial de Idiomas, Alicante (mit Abschluss der Oberstufe erfolgreich beendet)

04/2001
Zeugnis TestDaf, Universität Alicante

06/1999
Katalanisch-Zeugnis der Junta Qualificadora de Coneixements de Valencià

05/1999
Zertifikat für den erfolgreichen Abschluss der Mittelstufe am Goethe-Institut, Alicante

Schulzeit

09/1995 – 06/1999
Gymnasium Jorge Juan, Alicante (Spanien)
Abschluss: Hochschulreife

Berufserfahrung und Praktika
17.03 – actualidad 
Praktikum bei der Erziehungsfakultät, Übersetzung ihrer Webseite, Universität Alicante

11.03 – 30.04.2003
Dolmetscher-Praktikum beim Krankenhaus Hospital Internacional Medimar, Alicante

05.08 – 30.09.2002
ROBERT BOSCH GmbH, München


Praktikum in der Personalabteilung 

10/2001 – 07/2002
verschiedene Arbeiten als freiberufliche Übersetzerin und Dolmetscherin auf einigen Messen in München (SYSTEMS, Analytica, SEMICON EUROPA 2002, IFAT)

17.06 – 11.07.2000
ROBERT BOSCH GmbH, Stuttgart
Ferienarbeit

Sonstige Qualifikationen und Fähigkeiten
EDV-Kenntnisse:
Microsoft Office, CorelDraw, XML, HTML, Erfahrung mit maschinellem Übersetzungsprogramm und Datenbank, Maschinenschreiben

11/2001 – 07/2002  
Zweisemestriger Abendkurs mit Abschluss-prüfung zum Thema „Europäische Union“ (53 Stunden)

28.11 – 29.11.2001
Teilnahme an den „II Jornadas de Doblaje y Subtitulación“ – einer Tagung zum Thema „Synchronisation und Untertitel beim Film“ der Universität Alicante

07/2001
Einmonatiger Kurs zum Erlernen der Zeichensprache

19.02 – 23.02.2000
Seminar zur Übersetzungsdidaktik (15 Stunden) an der Universität Alicante, geleitet von Christiane Nord

Sprachen
Spanisch
Muttersprache

Katalanisch
fließend in Wort und Schrift

Deutsch
fließend in Wort und Schrift

Englisch
fließend in Wort und Schrift

Französisch
Grundkenntnisse

Auslandsaufenthalte
09/2001 – 07/2002
Studienjahr am Sprachen- und Dolmetscher-Institut, München, im Rahmen des europäischen Erasmus-Programmes

09/2000 – 10/2000 
Deutschkurs an der Universität Mannheim

08/1998 – 09/1998 
VIVA-Schule, Augsburg, Sprachkurs Deutsch (Stipendium des Instituto Valenciano de la Juventud, IVAJ)

08/1997 – 09/1997 
Austausch mit dem Willi-Graf-Gymnasium, Berlin

06/1996 – 07/1996 
Mitwirken an der Vorbereitung und Aufführung eines deutschen Theater-stückes in Langenfeld (NRW) 

Interessen
Engagement im Verein junger Europäer
Mitwirken in der Theater- und Chorgruppe des Gymnasiums Jorge Juan

Betreuung einer kirchlichen Jugendgruppe

Ehrenamtliche Tätigkeit am Sprachen- und Dolmetscher-Institut

Sechsjährige Ballettausbildung
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